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 KONINKRIJK BELGIE. 
 -----------------  

 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  
 

 
 
 
 
 
 
 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ----------------------------  

 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ---------------------- 

  
 

 

 De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, op 

8 november 1990 door de 

Voorzitter van de Kamer van 

Volksvertegenwoordigers ver-

zocht hem van advies te die-nen 

over "het subamendement nr. 208 

op het amendement nr. 136 van 

de Regering op het ontwerp van 

wet betreffende de han-

delspraktijken en de voorlich-

ting en bescherming van de 

verbruiker", heeft op 22 no-

vember 1990 het volgend advies 

gegeven : 

 

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première cham-

bre, saisi par le Président de 

la Chambre des Représentants, 

le 8 novembre 1990, d'une de-

mande d'avis sur "le 

sous-amendement nE 208 à 

l'amendement nE 136 du 

Gouvernement relatif au projet 

de loi sur les pratiques du 

commerce et sur l'information 

et la protection du 

consommateur", a donné le 

22 novembre 1990 l'avis 

suivant : 
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 Het voor advies voorgelegd subamendement heeft tot 

doel "de tendens naar misleidende milieureclame in te tomen 

en het vertrouwen in milieukeurmerken (ecolabels) te bewaren". 

 Te dien einde voegt het in artikel 109 van het wetsontwerp 

betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en 

bescherming van de verbruiker, een paragraaf 4 en paragraaf 5 

in welke de Koning opdragen een milieureclamecodecommissie op 

te richten die belast wordt met het uitwerken van een 

milieureclamecode waarvan de beginselen worden vastgelegd in 

de wet. 

 

 Uit de tekst van het subamendement en uit de 

bijgevoegde verantwoording blijkt duidelijk dat de indieners 

geen normering inzake leefmilieu beogen, doch wel een waarborg 

van objectiviteit van de reclame waarin aan het leefmilieu wordt 

gerefereerd. 

 

 De voorlichting welke erop gericht is de verkoop van 

een produkt of dienst bij het publiek te bevorderen, behoort, 

ongeacht het produkt of de dienst waarop zij betrekking heeft, 

tot het recht inzake handelspraktijken dat, met uitzondering 

van het toekennen van kwaliteitslabels en oorsprongbenamingen 

van regionale of lokale aard, bij uitsluiting zaak is van de 

nationale overheid (artikel 6, ' 1, VI, laatste lid, 4E, van 

de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 

instellingen, zoals gewijzigd bij de bijzondere wet van 

8 augustus 1988). 

 

 De conclusie is dan ook dat de in het subamendement 

opgenomen bepalingen tot de bevoegdheid van de nationale 

wetgever behoren.  

 

 

 ------------------------- 
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 Le sous-amendement soumis pour avis vise à "freiner 

le développement de la publicité écologique trompeuse et (à) 

préserver la crédibilité des écolabels".  Pour ce faire, il 

insère à l'article 109 du projet de loi sur les pratiques du 

commerce et sur l'information et la protection du consommateur, 

un paragraphe 4 et un paragraphe 5 chargeant le Roi de créer 

une commission du code de la publicité écologique chargée 

d'élaborer un code de la publicité écologique dont les principes 

sont établis par la loi. 

 

 Il ressort clairement du texte du sous-amendement 

et de la justification y afférente que les auteurs ne visent 

pas l'élaboration de normes en matière d'environnement mais 

la garantie de l'objectivité de la publicité faisant référence 

à l'environnement. 

 

 L'information visant à promouvoir la vente d'un 

produit ou d'un service auprès du public relève, quel que soit 

le produit ou le service sur lequel elle porte, du droit en 

matière de pratiques du commerce qui, à l'exception de 

l'attribution des labels de qualité et des appellations 

d'origine de caractère régional ou local, est exclusivement 

du ressort de l'autorité nationale (article 6, ' 1er, VI, 

dernier alinéa, 4E, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 

institutionnelles, telle qu'elle a été modifiée par la loi 

spéciale du 8 août 1988). 

 

 En conclusion, les dispositions figurant dans le 

sous-amendement relèvent de la compétence du législateur 

national. 

 

 ----------------------- 
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De kamer was samengesteld uit 

 
La chambre était composée de 

 
 
de Heer : H. COREMANS, 
Monsieur : 

 
kamervoorzitter, 
président de chambre, 

 
 
de Heer : J. VERMEIRE, 
Monsieur : 
Mevrouw : S. VANDERHAEGEN, 
Madame : 

 
 
staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

 
 
de Heren : G. SCHRANS,  
Messieurs : E. WYMEERSCH, 
 
 

assessoren van de  
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 
 

Mevrouw : A. BECKERS, 
Madame : 

griffier, 
greffier. 

 
 
 
 De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
J. VERMEIRE. 
 Het verslag werd uitgebracht 
door de H. B. SEUTIN, adjunct-
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld 
en toegelicht door de H. 
K. VERMASSEN, referendaris. 

 
 
 La concordance entre la version 
néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le  
contrôle de M. J. VERMEIRE. 
 Le rapport a été présenté par 
M. B. SEUTIN, auditeur adjoint. La 
note du Bureau de coordina-tion a 
été rédigée et exposée par M. 
K. VERMASSEN, référendaire. 

  
 
 DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

 
 
 DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

 
 
 
 
 
 
 A. BECKERS. 

 
 
 
 
 
 H. COREMANS. 

 
  
 
 


